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N aš cyrkwinsk i  dźeń  / K a k  w R ake cacH  b ĕ še

Z a m o łw ič i r a d u  s k ła d u ja

Serbscy fararjo, kantorojc, 
předstejerjo a druzy cyrkwinscy 
sobudźĕlaćerjo bĕchu so hižom 
sobotu, 26. junija, na puć do 
Rakec podali, zo bychu tam na 
farje wo wažnyeh prašenjach 
cyrkwinskeho žiw jenja wuradźo- 
wali. Předsyda cyrkwinskeho 
dnja. farar L a z e r  z Hodźija, 
wšitkich přitomnych wutrobnje 
postrowi. Pokaza na to, zo naše 
cyle žiwjenje, tež žiw jenje wĕry, 
je  wojowanje. Při tym pak nima- 
my jenož činić z widźomnymi wĕ- 
cami, ale z demoniskimi mocami. 
Runje z tym je  wšo naše wojowa- 
nje wobćežowane a woznamjenje- 
ne. Naše zeńdźenje Dak na cyrk- 
winskim dnju chce služil našemu 
posylnjenju runje na tutym polu!

Potom so wosadny farar S o 11 a 
slowa jimaše, wšitkich přitom- 
nych w  swojej wosadźe lubje 
witajo, a mĕješe zajimawy před- 
nošk wo tak mjenowanych „eku- 
meniskich prašenjach“ , t. r. wo 
prašenjach swĕtadalokeho kře- 
sćanstwa. „Oekumene“ je  puć 
jednanja křesćanskeje cyrkwje, 
kotraž je  drje ze wšelakami wuč- 
bami dźĕlena, može so pak w  
zhromadnej službje zaso zjednoćić. 
Won rĕčeše wo stawiznach tuteho 
runje w  poslednjej wojn je zaso 
posylnjeneho hibanja a pokazo- 
waše potom na druhu polnu zhro- 
madźiznu swĕtoweje cyrkwinskeje 
rady, kiž so lĕtsa w  awgusće w  
Ewanstonje w Americy wotmĕje. 
W ažny tema tuteje konferency, 
kiž tež nas w  Serbach zajimuje, 
je  prašenje. na kajke wašnje 
cyrkej dźensa zaso puć k tym wot 
njeie zdalenym namaka. Před- 
nošk sćĕhowaše žiwa rozmołwa, 
na kotrejž so tež naši bratřa laji- 
kojo z horliwosću wobdźĕlowachu.

Farar W  i r t h z Njeswačidla 
rozprawi potom w o swojich na- 
zhonjenjach při wudawanju na- 
šeho wosadnika „Pomhaj Boh“ a

při podawanju nabožinskeje wuć- 
by na serbskej wyšej šuli. Njech 
tola wšitcy starši swoje dźĕći na 
wyšej šuli w  Budyšinje napomi- 
naju. tute hodźiny tam swĕru a 
porjadnje wopytować!

Wažne je  tež, štož přitomni n j 
koncu jednohlosnje wobzamkny- 
chu. To bĕše dwojake.

a) Na koždy pad je  trĕbne, zo 
ewangelscy Serbja su tež ofi- 
cielnje w  EKD (w  nĕmskej 
ewangelskej cyrkwi Nčm- 
skeje) zastupjeni. Zhroma- 
dźizna předsydstwu nadawk 
da, to, štož je  nuzne, při za- 
mołwitych mĕstnach namje- 
tować.

b) Serbski ewangelski cyrk-
winski dźeń ma so jako cyłk 
hišće bole skrućić. K  tomu 
ma so nazymu rada štyrjoch 
fararjow  a štyrjoch lajikow 
wolić, kiž potom předsyd- 
stwo cyrkwinskeho dnja
twori.

Tak bĕše čas sobotu popoldnju

Boži dom w  Rakecach

hač do wječornych hodźin z pd- 
nym a napinacym dźĕłom wu- 
pjelnjeny. W ječor so hišće na 
rjanych swĕtłowobrazach z našeje 
serbskeje domizny zwjesełichmy, 
kotrež bčše farar W irth sam zno- 
towił a nam nĕtk pokazowaše. 
Z tym so na zajimawe a přećelne 
wašnje prĕni dźeń našeho cyik- 
winskeho zjĕzda skonči.

N a  b o h a ty c h  se rb sk ic h  
k e m ša c h

Haj, bohate bĕchu tamne serb- 
ske kemše. na kotreź nas njedźelu 
dopołdnja zwony rjaneho Rake- 
čanskeho Božeho doma zwołachu; 
přetož bohata ličba lubych Ser- 
bow ze wšĕch končin našeje Lu- 
žicy bĕše přichwatała, z błizkosće 
pĕši abo z kolesami, ze zdalenych 
wosadow z awtami abo ze želez- 
nicu! Kajk i krasny napohlad ie 
to toła, hdyž telko serbskich wĕ- 
rjacych Boži dom pjelni. hdyž so 
ducy wotemšĕ postrowichu na 
dobre, zdobne wašnje: „Z  Božeho 
słowa w ita j!“

Na kemšach mĕješe wosadny 
duchowny S o 11 a wołtarnu 
słužbu, a farar A  1 b e r t z Małe- 
šec prĕdowaše. Založi swoje siowa 
na epistolu 2. njedźele .po swj. 
Trojicy. 1. Jana 3. 13-18. Na 
jasne wašnje, kiž k wutrobje 
dźĕše, nam wažnotu a wuznam 
woprawdźiteje křesćanskeje lubo- 
sće před woči staješe. Tajka łu- 
bosć pak so njewopokazuje jenož 
ze słowami ani z jazykom, ale ze 
skutkom a woprawdźe. A  při tym 
je  Kn jez Chrystus sam z wulkim 
přikładom!

M jez nami přebywaše naš nowy 
saksky krajny biskop lic. N o t h  
z Drježdźan. Na tym so jara 
zwjeselichmy, zo bĕše prĕnju 
składnosć wužiwał, k nam pnńć 
a nas str wić. Sčini to z hronom 
z 1. Jak. 1. 21: ,.Přimajće słowo 
z ćichej myslu, kotrež je  do was 
šćĕpjene!" Tuto słowo krotko



Tež sakski no\vy biskop lic. Noth bĕśe mjez nami (druhi z lĕwa)

wukladowajo so prašeše, hač we 
nim njeje to jedne přećiwo dru- 
hemu. Kak možemy to přijeć, 
štož je  hižom do nas šćĕpjene? 
A  tole je  temu tak. Kak rjenje je, 
hdyž je  po starym, dobiym  waš- 
nju do doma, swojby, luda, lud- 
stwa Bože slowo tw jerdźe zašćĕ- 
pjene! Runje lutherska cyrkej je  
přeco wĕdźala, zo ma ewangelij 
činić z ludstwom a z maćeršćinu! 
A  tola njesmĕ so při tym jednać 
jenož wo morwe wašnje a stary 
dobi'y nałožk bjez žiw jenja! Naši 
wotcojo su wĕrili, ale njejsu mohli 
wĕrić za nas dźensnišich! M y dyr- 
bimy sami z nowa po tutym puću 
wĕry ze swojim i dźĕćimi hić Toho- 
dla napomina nas japoštol: „P ř i- 
majće slowo!" A  nic jenož na nje- 
dźelskich ale tež na wšĕdnych 
dnjach ma nas tuto słowo přewo- 
dźeć! —  To bĕše woprawdźite bi- 
skopowe slowo a postrowjenje, za 
kotrež so jemu wutrobnje dźaku- 
jemy.

Po nim rĕčeše Budyski super- 
intendant B u s c h , nas na to do- 
pominajo, zo je  hižom nĕkotre 
razy k nam Serbam rĕčał a .’.o 
nĕkotre jemu znate wobličo mjez 
kemšerjemi widźi. Tež won za- 
loži so na slowa w  lisće swj. 
jakuba na 2. stawje. w  spočatku 
a praješe, zo tam je  rĕč wo 
wšelakich rozdźĕlach na swĕće. 
Tak so rozeznawamy w  rĕči a 
w  ludstwje. A  my mamy to wo- 
prawdźe wobdźiwować, hdyž je 
so serbski lud lĕtstotki dolho mjez 
Nĕmcami zdźeržal! Haj, tajke 
rozdźĕle rĕče a luda su date; my 
pak njesmĕmy žadne wopaćne 
rozdźĕle činić, ale dyrbim y wĕ- 
dźeć, zo smy wšitcy jedni w 
Chrystusu!

Farar S y  g u š z Wulkich 
Zdźarow nas postrowi jako za- 
stupnik ZhorjeLskeho konsistor- 
stwa a nam praješe, zo njeje přeco 
možno, zo so cyrkwinska wyšnosć 
sama wobdźĕluje. Tež won poća- 
howaše so —  kaž wšitcy ći, kiž 
před nim rĕčachu —  na słowo, ko- 
trež bĕ date po porjadu cyrkwin- 
skeho lĕta na 2. njedźelu po swj. 
T rojicy — , mjenujcy na Math. 9, 
9— 12, powołanje Mateja. Tuton 
Matej steješe tehdom na m jezy 
mjez swojim starvm zastojnstwom 
jako cłonik a mjez swojim no- 
wym powołanjom jako Jezusowy 
wučobnik. P.unje tak stejimy my 
dźensniši křesćenjo přeco zaso na 
mjezy, a za to njech je  nam ru- 
nje t.on cyrkwinski dźeń z wĕstym 
symbolom a znamjenjom, kiž so 
wotmĕwa njedaloko wot m jezy 
dwĕju krajneju cyrkw jow, mje- 
nujcy sakskeje a bramborskeje. 
To nas pak njedźĕluje, ale hro- 
madźe słyšimy na Jezusowu při- 
kaznju „Po j za mnu!“ M ĕjm y so 
tež po tym!

Jako pwsledni porĕča nam naš 
serbski superintendent M j e r - 
vva z Bukec, kiž so wopraša: Sto 
chcemy poprawom kožde lĕto na 
našich serbskich cyrkwinskich
dnjach? Koždy Serb, kiž je  cyrk- 
winsce zmysleny, wita tajke dny. 
A  nĕkotry sebi tež rad nĕšto 
wobhladuje w rjanej Lužicy. To 
pak njeje hłowna wĕc! Nĕ, tak 
dyrbi być, kaž tamni Grekscy 
přińdźechu do templa Jeruzalem- 
skeho, sebi z wutroby žadajo: „M y 
chcyli radźi Jezusa wohladać!" 
(Jana 12,21) To chcemy, to sebi 
žadamy! A  čińmy kaž tamni 
Grekscy, kiž so njewobroćichu na 
druhich. ale na wučobnikow sa-

mych! A  kak rjenje, hdyž to po- 
tom Jezus sam wobkruća kaž te- 
hdom, jako praješe: „Cas je  při- 
šol. zo čłowski syn budźe překras- 
n jeny!"

Potom předsyda cyrkwinskeho 
dnja hišće wozjew i, zo je tež 
w je le  pisomnych postrowow došlo, 
a to wot ewangelskich bratrow w 
Cĕskosławakskej a wot prezidija 
nĕmskeho ewangelskeho cyrkwin- 
skeho dnja, kotrež bĕchu hižom 
přečitane sobotu prjedy, štož so 
tež hišće raz sčini dźensa popoł- 
dnju. Za wšitke postrowy, ertne 
a pisomne, so w  m jenje cyrkwin- 
skeho dnja wutrobnje podźakowa.

O, to bĕše dołha Boža słužba. 
Naši lubi Serbja dyrbjachu swĕru 
posłuchać na wšitko, štož so jim  
praješe, a su to tež rad činili. Nĕ- 
kotry potom wobswĕdči, zo to 
njebĕ přewjele, zo njeje so jim 
wostudźiło. „N ĕ“ , tak rĕkaše, 
„hdyž smy so na tajki daloki puć 
podali, chcemy tež nĕšto słyšeć a 
nazhonić!" Wšak bĕchu kemše tež 
wupyšene z krasnym sp>ĕwanjom 
cyrkwinskeho chora, na kotrymž 
so spĕwarjo ze susodnych wosa- 
dow wobdźĕlichu, a z rjanym pi- 
skanjom posawnskeho chora 
z Poršic a z Rakec. Najrjeńša py- 
cha pak bĕ —  a to smĕm hišće raz 
wuzbĕhować —  nahladna ličba 
serbskich kemšerjow! —

Wutrobnje so dźakujemy k.kan- 
torej Hajnikej-Njeswačidłskemu za 
jeho sobuskutkowanje a procu.

T e ž  ćĕ ło  ž a d a  se b i sw oje  
p ra w o

Naša duša bĕ woprawdźe na- 
syćena z Božim słowom. Bĕchmy 
so mĕli po Zbožnikowym słowje, 
zo čłowjek n jeje jenož žiwy wot 
chlĕba sameho, ałe wot koždeho 
słowa, kotrež přez Boži ert wuń- 
dźe. A łe tež ćĕło žada sebi swoje 
prawo. A  runje tak kaž bĕše te- 
hdom naš Knjez Chrystus tak 
smilny a nasyći w  pusćinje telko 
ludźi. kiž bĕchu prjedy tak swĕru 
na njeho posłuchali, tak wobradźi 
tež nam tu nĕtk bohaty wšĕdny 
chlĕb.

Hospodna Rakečanska wosada 
bĕše při tym z jeho gratom. W  
štyrjoch hosćencach bĕchu blida 
kryte! Bĕše kaž w  sćenju: „Jĕdźa- 
chu wšitcy a so nasyćichu!“ 
(Mark. 6.42) Wjesoła towaršnosć 
nasta. Nĕkotry namaka stareho 
znateho. kotrehož dołho w jacy nje- 
bĕ widźał. a zwjeseli so zasowi- 
dźenja.

Potom bĕ hišće čas so přecho-
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Pred Rakečanskim Božim domom po kemšach

dźować. Nĕkotiy bĕše w  tamnišim 
domje za staiych, hdźež tež kraj- 
ny biskop bĕše a rĕčeše. A le  čas 
chwataše. Hižom so zaso zazwoni. 
A  hišće raz wšitcy do Božeho do- 
ma dźĕchmy.

Ja a  m oj d o m  chcem oj 
K n je ze j s łu ž ić !

Haj, pod tutym hesłom so nĕtko 
w  Rakečanskej cyrkwi, kotruž 
bĕchmy hižom w poslednim čisle 
našeho wosadnika „Pomhaj Boh“ 
zeznali, zhromadźichmy. Bĕchmy 
runje wusp>ĕwali: „Ja a moj dom 
smy hotowi, zo bychmy tebi słu- 
žili!“ Před woltar stupi, rjenje a 
zdobnje po serbsku woblekana, 
naša luba ludowa pĕsnjerka Hana 
L a w c y n a ,  kiž nĕtko w Hodźiju 
bydli, a přednjese nam swćj pro- 
log na tutu swjatočnosć.

Hišće raz so naš krajny biskop 
słowa jimaše a ton raz čisće woso- 
binscy nam rĕčeše. Won nam po- 
wĕdaše, zo jeho nan bĕše pobył z 
předsydu Drježdźanskeho hłowne- 
ho bibliskeho towarstwa, kiž je  tež 
nam Serbam přeco biblije w  našej 
maćeršćinje wobstarało a poski- 
ćiło. Hižom jako holc a młody čło- 
w jek je  hižom serbske biblije w  
rukomaj mĕł. A  možeše so dopo- 
minać na listowanje swojeho nana 
z njeboćičkim fararjom lic. M r o - 
z a k o m w  Hrodźišću a z tehdom- 
niśim wyšim fararjom D o m a š -  
k u w  Budestecach. W ot toho časa 
sem je  jemu Serbstwo znate, a 
njeje ženje nĕkak začuwał, jako 
by so jednało wo cuzu wĕc, kiž sc 
wjacy njehodźi w  našim času a 
w našej cyrkwi. A  dźensa —  tak 
skonči —  je  so jara zwjeselił, zo 
možeše kemše w  tutej našej tak 
rjenje a derje klinčacej rĕči na- 
zhonić.

Haj. njech tuta naša luba ma- 
ćeršćina nam pomha. zo bychmy 
my a naš dom na prawe wašnje 
Knjezej služili. Jako prĕni rĕčeše 
nĕtk k tutemu tematej farar C e r - 
n i k z Wojerec. Won pokaza na 
to, zo ma Knjez prawo, sebi tutu 
słužbu žadać, přetož rjeknje nam: 
„Ja sym Knjez, Twoj Boh! Nje- 
dyrbiš druhich bohow mĕć při 
mni!“ Kak bĕše w  času Jozuy. kiž 
je tuto słowo tehdom jako mocne 
wuznaće wuprajił, lud wohroženy 
z přibojstwom!

Cyle wosebje rjen je bĕše, zo 
njerĕčachu jenož duchowni na 
cyrkwinskim dnju. Runje hibanje 
nĕmskich ewangelskich dnjow je  
naležnosć lajkow. Pola nas Ser- 
bow dyrbi to tež tak być. Tohodla

so wosebje wjeselichmy, zo nĕtko 
rĕčeše nam bratr L u b j e ń s k i .  
blidarski mištr w  Bukecach, kiž 
jako praktiski muž wo tym powĕ- 
daše, kak so to praktiscy čini. Bo- 
hu Knjezej słužić Jako wo 
tym rĕčeše, kajke mĕstno mĕ- 
ješe njedźela a njedźelska Bo- 
ža słužba prjedy, jako na to do- 
pominaše, kak kopate połne w 
prjedawšich časach koždu njedźe- 
lu w  lĕću a w  zym je Bože domy 
bĕchu, zdaše so nam to być kaž 
bajka z druheho swĕta. A  tola 
bĕše temu woprawdźe tak w  času. 
kiž hišće njeje jara dołho zašoł. 
A  cyły dom bĕ wobdźĕleny, hižo 
sobotu w ječor so pobožny Serb a 
jeho dom přihotowaše na njedźelu 
a Božu słužbu! Njedyrbjało to tež 
dźensa tak być? Nimamy my, kiź 
smy tu zhromadźeni na kemšach. 
wulki nadawk doma, druhim z do- 
brym přikładom być?

B o h u mamy słužić, nic čertej. 
Wo tym mĕješe nam potom farar 
M j e l t k a  z Klukša nĕšto prajić. 
Što to čini, čertej služić, to so tola 
pola nas njestawa, tak so snano 
nĕkotry praša. A  tola rĕčnik derje 
dopokaza. zo tež nĕkotry pola nas 
w našich wosadach čertej słuži. 
mjenujce z přiwĕru a kuzłar- 
stwom. Stož da sebi karty kłasć. 
štož da sebi wot nĕkajkej tajkej 
žony rany zažohnować, štož bo- 
jaznje na wšelake předznamjenja, 
na mĕsačk, na wĕste dny, kiž pje- 
ča zbožo abo njezbožo lubja, hla- 
da, služi čertej a nic Bohu, do- 
kelž su wšitke tute wĕcy po swja- 
tym pismje (3. Mojz. 20.6.27; 5. 
Mojz. 18,9— 14; Gal. 5.20; zjewj. 
Jana 21,25) zakazane. Cyle wose- 
bje śtrašne su tak mjenowane 6.

a 7. knihi Mojzasowe. kiž pak ni- 
maja ničo činić z Mojzasom abo 
z Božim słowom, ale su čertowski 
skutk a luty njerozum. Njezabĕ- 
rajće so z tajkim i wĕcami, alf- 
słužće Knjezej na prawe wašnje!

Haj, słužće Bohu na prawe waš- 
nje, tak na koncu farar L  a z e r 
z Hodźija hišće raz napominaše, 
a njezabudźće, zo nimamy Knjezej 
jenož w  Božej słužbje w  cyrkwi 
słužić, ale zo ma być cyłe žiw je- 
nje křesćana Boža słužba! Cińće 
kaž tamny muž, ducy wotemšĕ 
Druhi so jeho wopraša: „Je Boža 
słužba hižo nimo?“ —  „N ĕ“ , zna- 
přećiwi, „hač dotal smy prĕdowa- 
nje jenož słyšeli, ale nĕtko chce- 
my hić a jo  činić!“ Ja a moj dom 
chcemoj Knjezej słužić, to rĕka. 
naše cyłe žiw jen je dyrbi jemu 
słušeć. kiž je  tak w jele za nas 
činił, našemu Knjezej a Zbožni- 
kej Jezusej Chrystusej. kiž njech 
je  wysoko chwaleny wot wĕčnosće 
do wĕčnosće.

Na koncu nam hišće farar 
W  i r t h z Njeswačidła postrowy 
našich ewangelskich bratrow w 
Cechach stołmači a wozjew i to, 
štož bĕ so sobotu na zhromadźi- 
znje cyrkwinskich sobudźĕłaće- 
rjow  wobzamknyło. Farar A 1 - 
b e r t , dopołdnja prĕdar, popoł- 
dnju spĕwar k Božej česći, zw je- 
seli nas z luboznymi, duchownymi 
kĕrlušemi, kotrež nam zanjese. Z 
modlitwu a požohnowanjom pu- 
šći nas naposledku naš luby serb- 
ski superintendent Mjerwa. A  
wšitcy dźĕchmy domoj dźakowni, 
zo bĕše nam Boh Knjez. kotremuž 
chcychmy słužić, tajki rjany, žo- 
hnowany cyrkwinski dźeń w  Ra- 
kecach wobradžił. La.



PostrowY S e rb sk e m u  cy rkw in skem u  dnjej w Rakecach, 26. a  27. jun ija  1954

Biskup nawječorneho distrikta 
ewangelskeje cyrkw je augsburg- 
skeho wĕrywuznaća w Slowakskt’

Zvolen, 24. 6. 1954

Serbski cyrkwinski dźeń 
w  Rakecach

Slowakska ewangelska cyrkej 
augsburgskeho wĕruwuznaća (ew.- 
luth.) w  CSR strowi Serbski cyrk- 
winski dźeń w mysli jenajkeje wĕ- 
ry do Trojeničkeho Boha Knjeza 
a přeje za wuradźowanje w jele 
wuspĕcha a bohatstwo Božehu 
žohnowanja.

Za Waše přeprošenje wupraja- 
my Wam swoj wutrobny dźak. 
Prosymy pak wo zamolwjenje, /o 
njemožemy mjez Wami być dla 
kopjaceho so dźĕła w  cyrkw i a dla 
přihotowanja na Ewanston a 
Lipsk.

Dobroćiwy Boh Knjez wostan 
z Wami wšĕmi.

Z bratrowsk'm postrowom 
podp. K  a t i n a 

biskup nawječorneho distriktd

Julius Krčmĕry 
ew. a. w. biskup 

Košice Jesĕnskĕho č. 1

Košice, 7. 5. 1954 
W jelewaźeny bratře knjez Lazero 
předsyda
Serbskeho cyrkwinskeho dnja 

H o d ź i j 
W jelewaženy bratře předsyda!
Z dźakom kwituju přijeće oře- 

prošenja na Serbski ewangelski 
cyrkwinski dźeń, kotryž ma być 
26. a 27. 6. w  Rakecach.

Možu Wam bratrowsce wob- 
twjerdźić, zo bych so rady wob- 
dźĕlił na Wašim tak wuznamnym 
cyrkwinskim dnju a so wokřew il 
na duši we Wašej bratrowskej 
towaršnosći, ale jĕzba k Wam nje- 
je  mi možna, kaž so tež njewob- 
dźĕlu na zjĕzdźe w Lipsku. Pojĕ- 
du tam druzy.

W duchu wšak budu mjez Wa- 
mi, dokelž mamy zhromadne to- 
warstwo we w ĕrje wotcow, w  na- 
šej słowjanskej krwi, a tež w  na- 
šich luboznych słowjanskich rĕ- 
čach a jazykach. Tohodla Wam 
zawĕrnje sprawnje slubju, zo bu- 
du so procować, pĕstować styki 
mjez łužiskimi Serbami a našimi 
slowakskimi wĕrjacymi, zo by- 
chu jich zwiski čim dale ćim 
hłubše a skrućene k dobremu wo-

beju našeju narodcw a k rozkćĕću 
našeje zhromadneje droheje ewan- 
gełskeje cyrkw je byle a zo byštej 
naše přichodne wuske zhromadne 
dźĕło a naša bratrowska přezjed- 
nosć přinošowałej tež k wobtw jer- 
dźenju swĕtoweho mĕra, po ko- 
trymž sej dźensniše člowjestwo 
tak w ĕm je  žada . . .

Tuž prošu Wšehomocneho, zo 
by so jemu spodobało wuleć bo- 
hatstwo swojeho žohnowanja na 
Serbski cyrkwinski dźeń a krono- 
wać z wuspĕchom jeho dźĕło 
k lĕpšemu krałestwa Božeho na 
zemi.

Sym z bratrowskim postrowom 
Wam w  lubosći poddany

Julius K  r ĕ m ĕ r y ,

biskup narańšeho distrikta 
ew. a. w. cyrkwje

Synodna rada Cĕskobratrskeje 
ewangelskeje cyrkwje

Praha II. Jungmannova 9

w Praze, 3. 6. 1954
Serbski
ewangelski cyrkwinski dźeń

Waženy bratře!
Sprawnje so Wam dźakujemy 

za Waše bratrowske přeprošenje 
na Waš cyrkwinski zjĕzd 26. a 27. 
6. t. 1. Dla krotkeho časa njebudźe 
moźno, wšitke trĕbne formality 
dopjelnić za wustajenje pućowan- 
skeho pasa. Tohodla mamy za to, 
zo njemože z přitomnosću na- 
šich zastupjerjow ličić na Wašim 
zjčzdźe.

Naši zastupjerjo na nĕmskim 
ewangelskim zjĕzdźe wšak so ra- 
dźi z Wami zeńdu štwortk, 8. ju- 
nija, we 18 hodź., w  Lipsku C 1, 
Nikolaikirchhof 3.

Do Lipska chcemy wuposłać 
prof. dr. J. B. Součka z komen- 
skeje fakulty, a dale dweju laj- 
kow, wobaj staj čłonaj našeje sy- 
nodneje rady, a to dr. Lubomira 
Jelena a dr. Aloisa Sklenařa.

Z přećom Božeho žohnowanja 
za jednanja Wašeho zjĕzda a 
z bratrowskim postrowom

Synodna rada čĕskobratrskeje 
ewangełskeje cyrkw je

Dr. V. II a j  c k
synodny senior

Postrow nčmskeho ewangelskeho 
cyrkwinskeho dnja do Rakec

Z Fułdy, hdźež prezident nĕm- 
skeho ewangełskeho cyrkwinskeho 
dnja bydli, přińdźe sćĕhowac/ 
telegram:

„Serbskemu ewangelskemu 
cyrkwinskemu dnjej. w  Rakecach 
zhromadźenymi, prezidij nĕm- 
skeho ewangelskeho cyrkwinskeho 
dnja najwutrobniši postrow praji. 
Njech Boh žohnuje Waśe zjedno- 
ćeństwo a wobradźi Wam. štož su 
křesćenjo dwaj tysac lĕ* dołho na- 
zhonili, mjenujcy zo smĕdźa so 
wjeselić. W  nadźiji na wjesołe 
zasowidźenje w  Lipsku.

Prezident D. Dr. Reinhold 
z Thadden-Trieglaff“

Holanscy kemšerjo
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